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PasZalammet och nattvarden.
Luk. 22: 14—20.

ista aftonen av sitt jordeliv tillbragte Jesus tillsammans 
med apostlarna i staden Jerusalem för att fira påskalamms- 
måltiden och för att instifta den heliga nattvarden. En 
av Jesu förtrogna och mäktiga vänner hade för detta 
ändamål i sitt hus upplåtit en stor sal i övre våningen.

Vi minnas ju alla, att påskalammsmåltiden från början 
var ett frälsningsmedel för Israel. Innanför de dörrposter, 
som voro färgade med påskalammets blod, sutto israeli­
terna i trygghet i sina hyddor i Gosen, när mordängeln 
slog allt förstfött i Egypti land. Och efter påskalamms­
måltiden kunde Israels menighet tåga ut ur träldomslan- 

det till frihet och nationell samling med Kanaan såsom mål för sin vand­
ring. Räddningen från död och träldom i Egypten var en av de största 
tilldragelserna i Israels historia, och därför firades årligen minnet av denna 
frälsning under tacksamhet till Gud genom att äta påskalammet.

Denna måltid firade nu Jesus med sina apostlar i "nattvardssalen" i 
Jerusalem. Men sedan påskalammsmåltiden var avslutad, instiftade Jesus 
den heliga nattvarden, som är förbundsmåltiden för oss kristna. Frälsaren 
tog ett bröd, tackade Gud och bröt det och gav åt dem och sade: “Detta 
är min lekamen, som varder utgiven för eder. Gören detta till min åmin­
nelse.“ Därigenom att Jesus tackade Gud och bröt och sålunda väl-
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signade brödet, invigde han detta bröd 
att till lärjungarna bära den lekamen, 
som bröts i döden till försoning för 
våra synder och icke allenast för våra 
utan ock för hela världens.

Sammalunda tog Jesus kalken efter 
måltiden och sade: “Denna kalk är 
det nya förbund, som upprättas genom 
mitt blod, vilket varder utgjutet för 
eder“. När Jesus välsignar kalken, då 
gör han den skicklig att till lärjun­
garna bära det blod, som göts till för­
soning för oss alla. Därför säger ock 
aposteln: “Vi hava förlossning genom 
Jesu blod, syndernas förlåtelse efter 
Guds nåds rikedom“. Så blev då för 
Guds folk i Nya testamentets tid den 
heliga nattvarden förbundsmåltiden.

När vi, som äro Jesu lärjungar, nu 
för tiden samlas omkring nattvards­
bordet, Herrens eget bord, och åtnjuta 
den heliga nattvarden, bliva vi genom 
brödet och vinet delaktiga av Jesu 
lekamen och blod. Så säger aposteln 
Paulus: “Välsignelsens kalk, som vi 
välsigna, är han icke en delaktighet 
av Kristi blod? Det bröd, som vi bryta, 
är det icke en delaktighet av Kristi 
kropp?“

Till denna lieliga måltid, Herrens 
nattvard, äro alla sanna Guds barn 
inbjudna utan avseende på, om de äro 

tio, tjugo eller femtio år. Ty Jesus 
säger: "Gören det till min åminnelse". 
Detta är först och främst en maning 
till Guds församling att fira Herrens 
heliga nattvard och jämväl en inbju­
dan till den av alla som vilja minnas 
Jesus.

Och det är någonting ljuvligt ocli 
uppbyggligt att minnas Jesus. Ja, det 
är rent av frälsande och livgivande 
att minnas honom. Huru välsignat är 
det icke att minnas honom, när han 
tog barnen i sin famn, lade händerna 
på dem och välsignade dem, samt för­
klarade liimlarnas rike för deras egen­
dom. Huru skönt är det ej att min­
nas Jesus, när han sträcker ut sin 
famn och säger: “Kommen till mig, 
I alle som arbeten och aren betungade, 
så skall jag giva eder ro“. Eller när 
han säger: “I min Faders hus äro 
många boningar — jag går bort att 
bereda rum åt eder — och jag skall 
komma tillbaka och taga eder till 
mig“. Eller att se på den törnekrönte 
Jesus, när lian bär våra synder i sin 
lekamen upp på trädet. Den synen 
har skänkt många människor liv ocli 
frälsning. På allt detta ocli mycket, 
mycket mera få vi tänka för att rik­
tigt minnas Jesus, när vi begå den 
heliga nattvarden.

J. B. Gauffin.
409

Morbror Vigge.
Med planch.

ag var döpt till Vigelius, men 
jag fick heta Vigge både hem­
ma ocli i skolan. Det var min 
morbror, som förkortat namnet 

på detta sätt, när jag var mycket liten. 
Han hette själv Vigge och sade, att det 
var ett kort och kraftigt namn. Det tyck­
te också jag, då morbror sagt det.

Han hade dock icke sin kraft blott i 
namnet, han var en hel karl alltigenom. 
När jag var en liten fyraåring, bar han

hem mig mången höstkväll en hel fjär- 
dingsväg genom skogen. Vid dessa pro­
menader med mig på axeln, kunde han 
stanna långa stunder och berätta en hel 
hop om de klara stjärnorna, som lyste så 
vänligt ned mellan tallarnas kronor. Han 
talade om, att varje liten stjärna var en 
stor, flammande sol, som kretsade om­
kring i världsrymden, att Gud hade ska­
pat alla dessa stora himmelsklot och styr­
de dem i deras vida banor. Jag har be-
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undrat morbror, så länge jag kan min­
nas tillbaka i tiden.

Nu var det min födelsedag, och mor­
bror och moster hade lovat hälsa på hos 
oss och stanna ett par dagar. Jag hade 
länge fröjdat mig åt detta besök, men 
nu hade det stormat och snöat i tlere 
dygn, så att mor och far trodde inte 
alls, att de skulle komma. Drivorna voro 
för höga; ingen hade plogat eller skot­
tat upp vägarna.

Men jag hade mina egna tankar om 
morbror Vigge. Skulle han låta avskräc­
ka sig av snön? Det kunde jag aldrig tro.

Strax på eftermiddagen hördes bjäller­
klang från landsvägen. Morbror kommer!

— Jag skyndade ut. Ja, riktigt. Insvepta 
i varma pälsar sutto morbror och mos­
ter i släden, som nu svängde in på går­
den. Jag skyndade mig att öppna fot- 
sacken och blev genast gratulerad. Så 
fick jag bära in mosters päls och knäp­
pa av hennes pjäxor. Morbror hjälpte sig 
själv.

Efter kaffet började morbrors berättel­
ser; först om äventyrligheterna under re­
san — se teckningen! — och sedan om 
många andra snöstormar, i vilka han va­
rit ute. Men av alla hans berättelser fram­
gick, att snö och storm och andra före­
teelser i naturen tjäna blott till att ut­
föra Guds visa och goda avsikter.

409

Karlskoga.
Med planch.

Vi hade utverkat oss tillåtelse att jäm­
väl få bese den elektriska kraftstationen. 
Men om någonsin, så gäller det vid be- 
sök i en sådan station “att se och inte 
röra“ eller komma för nära de surrande 
apparaterna, ty det kan bli döden på 
mindre än en sekund. För undvikande 
av alla olyckor gingo vi igenom verket 
i små grupper.

Letälven förser elektricitetsverket med 
vatten till drivkraft. Vattnet ledes genom 
en kanal förbi Skromforsen och ned i 
turbinerna. Nu på försommaren, då vatt­
net i älven stod lågt, tog kanalen åt sig 
alltsammans, så att själva forsen var torr. 
Hit ut på stenarna klättrade hela skaran 
av elever och lärare, och då kom åter 
den påpasslige fotografen och knäppte he­
la sällskapet. Hur det tog sig ut visar 
bilden.

Och nu bröto vi åter upp för hem­
marsch. Krafterna voro nu inte så späns­
tiga som på förmiddagen, och solen brän­
de hett. Törsten började ock göra sig 
förnimbar. Vid en korsväg under skug­
gande granar gjordes halt, och här hade 
en lanthandlare sin lilla butik, som stor-

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
mades av de törstande skarorna. Hand­
landen måtte bestämt haft någon aning 
om skolans utfärd, ty han var försedd 
med väldiga massor av sockerdricka och 
lemonad. Jag tror, att alla fingo vad de 
behövde för att läska sig, ty vid den 
fortsatta marschen mot järnvägsstationen 
klingade sången klar och taktfast.

Vid stationen erövrades åter våra extra 
vagnar, som kopplades in i tåget, och 
under hela hemfärden sjöngo vi den ena 
sången efter den andra. Och jag erinrar 
mig att några unga kvinnor från Skåne 
voro begåvade med vackra röster och all­
deles outtröttliga att sjunga. Och vilka 
skulle väl sjunga, om inte barnen och de 
unga, som äga Guds frid i sina hjärtan, 
och för vilka framtiden ligger solljus 
och klar.

Och härmed får jag avsluta mina skild­
ringar om Karlskoga och dess praktiska 
läroverk med en hjärtlig hälsning till 
mina vänner där. När ni, barn, bliva 
äldre, komma väl många av eder att så­
som elever vara med om, vad jag här 
skildrat.

J. B. Gauffin.
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PRAKTISKA SKOLAN VID SKROMFORSSEN.

Missionär Judson.
doniram Judson hette en vida 
känd missionär, som levde i 
början av förra århundradet. 
Han var född i Amerika, i Mas- 

sachusets år 1788 ocli dog i Birma i 
Bortre Indien år 1840. Han var en ni- 
tisk missionar, som helt ocli hållet offra­
de sig för hedningarnas frälsning, och 
som också fick uthärda mycket lidande 
för deras skull. Innan han blev missio­
när, var han en tid mycket fientlig mot 
Gud och hans ord. Han hade dock i 
barndomen varit en from och gudfruktig 
gosse och vuxit upp i ett troende hem, 
men en av hans kamrater, en mycket be­
gåvad gosse, drog honom med sig i tvi- 
vel och otro.

Men så hände det, att lian en gång på 
en resa måste taga in och vila över nat- 
ten på ett ställe, där han stördes av att

i rummet bredvid låg en sjuk, som tyck­
tes vara döende, och som hela natten kla­
gade ocli våndades i smärtor och döds­
ångest. Mot morgonen blev det tyst — 
den sjuke var då död. Då Judson spor­
de vem det var, fick han höra, att det 
var just den kamraten, som hade fört 
honom bort från tron. Det gjorde ett för­
färligt intryck på honom. Från den da­
gen började han åter söka sin barndoms 
Gud och blev en allvarlig kristen.

Han sändes såsom missionär till Birma 
och grundade där missionsarbetet. Därför 
har man kallat honom “Birmas apostel“. 
Han hade där många svårigheter att be­
kämpa och såg på lång tid nästan ingen 
frukt av sitt arbete och sina lidanden. 
Överheten, isynnerhet konungen, var fi­
entligt sinnad mot kristendomen, och där­
för var det få, som vågade bekänna sig
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till tron på Kristus, även om de i sitt 
hjärta voro övertygade om sanningen av 
evangeliets predikan.

Missionsvännerna i Amerika, som hade 
sänt Judson till Birma, började bli otå­
liga, emedan de tyckte, att det gick så 
långsamt. De ville att han skulle välja 
en annan plats för sin mission. Men där­
om ville icke Judson höra talas. Han var 
säker på, att han till slut skulle lyckas, 

“Frågar mig någon, vilken utsikt jag 
har till slutlig seger“, skrev han, “så 
svarar jag: alldeles lika mycken’ som Gud 
är allsmäktig och trofast, så att han hål­
ler vad han har lovat. Den som för egen 
del icke vågar lita därpå, måste dock lå­
ta mig stanna här och försöka hålla ut. 
Leva vi ännu en tjugo, trettio år, skola 
vi då låta höra av oss vidare.“

Och han fiele rätt. Gud lät det lyckas 
för honom. Men i början var det endast 
några få, som vågade visa, att de hade 
börjat tro på Jesus. Men dessa få voro 
dock till stor tröst och uppmuntran för 
Judson, och han fick uppleva åtskilliga 
tilldragelser, som voro till styrka för hans 
tro och tillit till Gud.

Judson brukade varje dag sitta några 
timmar i en hydda, kallad "Zajat", som 
var bygd av bamburör och öppen på 
framsidan. Där satt han och berättade 
outtröttligt för alla, som gingo förbi och 
ville höra på honom om Jesus och fräls­
ningen genom honom. Hade han ingen 
åhörare, så läste han högt, dels ur bi­
beln och dels ur en av honom själv för­
fattad bok, för att därigenom förmå dem, 
som gingo förbi, att stanna och lyssna.

En förnäm, tydligen högt uppsatt man 
plägade ofta gå förbi, och han ledde då 
vanligen vid handen en liten klarögd 
gosse.

“Far“, ropade den lille en dag, “se, 
där sitter Jesus-Kristus-mannen!“

Fadern svarade icke ett ord. Men var­
je gång de gingo förbi, log den lille gos­
sen vänligt mot missionären. En gång 
hörde denne, huru gossen frågade sin 
far, i det han med sitt barnsliga leende såg 
upp i hans allvarliga, skäggiga ansikte:

“Är det sant, att mor brukade bedja 
till Herren Jesus Kristus?“

Fadern svarade icke heller nu, men av 
hans uttryck kunde missionären förstå, 
att det dock måtte ligga något i denna 
fråga, som smärtsamt berörde honom. Ocli 
det väckte naturligtvis i hög grad hans 
intresse.

Han frågade en av sina oinvända bir- 
maner, Ko Sjvaibai, vilken denne för ho­
nom okände man var. Birmanen berätta­
de, att han var en av regeringens ämbets­
män och tilläde:

“Kommer icke läraren ihåg en ung kvin­
na, som för två eller tre år sedan en 
gång kom till honom för att hämta me­
dicin till sitt sjuka barn? Hon hade ett 
ansikte som en gudinna, och hennes stäm­
ma hade en silverklang, som idockspelet 
i templets torn. Hon var denne Sahjas 
käraste hustru. Har ni glömt, att ni gav 
lienne ett Matteus-evangelium på samma 
gång som medicinen ocli sade till henne, 
att där fanns medicin för henne själv?“

Missionär Judson kunde icke längre min­
nas denna händelse. Men han frågade vi­
dare, vad som blivit av detta.

Birmanen kunde berätta åtskilligt mera 
därom. “Denna kvinna“, fortfor han, “läs­
te om natten, medan hon vårdade sitt 
barn, i boken, som hon fått. Därpå böj­
de hon sina knän och bad, såsom hon 
sett läraren göra. Sahjan, hennes man, 
fick till slut se den lilla boken, och han 
tog den ifrån sin hustru och brände upp 
den. Gossen kryade till sig och blev 
frisk, men modern blev sjuk och börja­
de tyna bort. Sahjan var mycket tillgi­
ven sin älsklingshustru och gjorde vad 
som stod i hans makt för att få henne 
frisk igen. Men hon blev allt svagare för 
varje dag, och hennes ansikte blev allt­
mera förklarat.

En dag, då hon kände slutet nalkas, 
tog hon mod till sig och bad sin man 
låta hämta er. Han är icke hårdhjärtad, 
och hon var honom mera dyrbar än hans 
eget liv. Men likväl kunde han icke be­
sluta sig för att skicka bud efter er.

Så dog hon. Ända till det sista talade
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hon om Jesus, att hon älskade honom 
och att hon icke kunde bedja till någon 
annan än honom.

Det är icke rådligt att veta och uppen­
bara för mycket av detta, ty Sahjan har 
lovat att utrota var och en, som har allt­
för gott minne i denna sak. Men tror ni 
väl, lärare, att det är en tillfällighet, att 
den lille gossen alltid nickar så vänligt 
till er?“

Fyra dagar efter detta samtal satt Jud­
son som vanligt i sin lilla bambuhydda, 
då vår lille birmanergosse under mun­
tert skratt kom springande uppför trapp­
stegen, som förde upp till hyddan. Efter 
honom kom den allvarlige, värdige fa­
dern. Gossen höll i handen en lackerad 
skål, fylld med kosteliga, gyllne bananer, 
som han räckte missionären.

Fadern böjde hövligt sitt huvud för ho­
nom och tog plats på en matta vid si­
dan av missionären och började samtala 
med honom. Han försökte visa sig så 
lugn och likgiltig som möjligt, men mis­
sionärens skarpa öga upptäckte dock, att 
han tydligen förställde sig, och att den 
sak, som hade fört honom hit, måtte lig­
ga honom särdeles om hjärtat.

“Min herre“, sade han, “min lille gos­
se här har hört talas om er, att ni be­
rättar en vacker saga om Jesus Kristus, 
och han ville gärna, att ni berättade den 
för honom. Ni kan gärna skildra er hjäl­
te i de vackraste färger, alldeles som 
ni vill — om det överensstämmer med 
sanningen eller om det är något, som 
ni själv hittar på, det kan göra detsam­
ma. Min lille Maung-Maung kan ju inte 
taga någon skada av det. Berättelserna 
om Jesus Kristus förhåller sig väl på sam­
ma sätt som berättelserna om vår helige 
Buddha. Man behöver ju inte underskri­
va detta alltsammans och erkänna det 
som sanning.“

“Ni misstar er mycket, min herre“, sva­
rade Judson. “Jag måste säga er, att jag 
tror vart ord av det, som jag predikar 
— jag tror det så säkert som att ni sit­
ter där på mattan framför mig. Och det 
är mitt livs enda, stora önskan att för­

hjälpa var och en till samma tro — även 
eder och eder lille son.“

Sahjan försökte le, men han gick icke 
vidare in på denna punkt utan började 
tala om något annat. “Jag har hört“, sa­
de han, “att ni skulle äga en så under­
bar bok. Kunde jag få taga den med mig 
hem och läsa den för min lille Maung- 
Maung?“

Då Judson med glädje lämnade honom 
boken, som han bad om, sade han all­
varligt och högtidligt: “Sahja, med denna 
bok lägger jag nyckeln till det eviga li­
vet ocli dess salighet i edra händer.“

“Far, far, hör vad han säger“, ropade 
den lille gossen ivrigt. “Vi vilja bägge 
två älska Herren Jesus Kristus! Mor äl­
skade honom, och hon väntar på oss i 
de saligas härliga land!“

“Jag måste nu gå“, viskade Sahjan med 
kvävd röst.

“Låt oss först bedja tillsammans“, sade 
Judson.

Då han bad, intog gossen av sig själv 
en andaktsfull ställning. Sahjan sänkte 
sitt huvud allt djupare, allt eftersom bö­
nen blev innerligare, och till slut gömde 
han sitt ansikte i sina händer. Då mis­
sionären slutat, tog Sahjan sin gosse vid 
handen och gick tyst bort, sedan han gjort 
en djup bugning för Judson.

Från den dagen gick Sahjan aldrig för­
bi Judsons Zajat utan att vördnadsfullt 
hava hälsat på missionären. Men det var 
också allt. Endast gossen kom då och då 
springande upp till honom, talade ett par 
vänliga ord med honom eller bad om en 
ny bok.

Då bröt koleran ut i Rangun. En dag fick 
missionär Judson en enträgen uppmaning 
att komma och besöka Sahjan. Han skyn­
dade sig genast åstad och fann en hel 
skara släktingar och tjänare samlade utan­
för huset. Sedan han gått förbi dem och 
kommit in, stod han plötsligt framför en 
liten gosses döda kropp.

“Han har gått bort för att åter blom­
stra bland paradisets liljor“, hörde han 
en gammal kvinna bredvid sig halvhögt 
mumla. Och viskande tilläde hon: “Han
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bad till den sanne Guden och litade på 
sin frälsare. Han var trött och sjuk. Men 
Gud, som älskade honom, tog honom till 
sig, för att han såsom ett litet lamm skul­
le för alltid få vila vid frälsarens bröst."

“Än hans far?“ frågade Judson, är 
han - -?“

“Även han ligger för döden.“
“Skickade han bud efter mig?“
“Nej herre, jag, eder tjänarinna, gjor­

de det. Min herre förmår ingenting mer, 
han ligger nu i dödskampen.“

Tjänarinnan förde missionären till hans 
dödsbädd. Full av deltagande betraktade 
Judson den ädle Sahjan, denne kunde nu 
icke tala mera. Av hans uttryck kunde 
Judson sluta till, att han önskade att den­
ne skulle bedja, och han frågade: “Sät­
ter ni i denna stund eder tillit till Buddha?“

En skugga av bekymmer och sorg for 
över den döendes ansikte, och han ska­
kade på huvudet, såsom ville han anty­
da, att han väntade sig intet mer av 
Buddha.

Då ropade Judson: “O, Herre Jesus, 
tag emot hans ande!"

Ett tacksamt leende vilade en sekund 
på de bleka läpparna, och med sitt fin­
ger pekade Sahjan uppåt, och så var han 
icke mer.

Ännu en gång gick Judson till den lil­
le gossens döda kropp. “Hörde ni lille 
Maung-Maung bedja någon gång?“ frågade 
han tjänarinnan.

“O, ja, visst hörde jag det!“ svarade 
denna. “Han bad ofta till Herren Jesus 
Kristus.“

“Men huru liar han då lärt känna ho­
nom?“ frågade Judson.

“Min härskarinna har lärt mig det, min 
herre, och hon tog det löftet av mig, att 
jag skulle försöka lära hennes lille älsk­
ling känna Jesas, när han bleve så stor, 
att han kunde börja fatta det."

Djupt gripen och likväl med liopp och 
förtröstan gick missionären tillbaka till sin 
ensamma hydda. Han förstod nu, att Herrens 
ord även skulle bereda väg i Birmafol- 
kets hjärtan, så att ärans konung kunde 
få draga därin.

Cillis lycka.
illi var en liten älsklig flicka. 
Omgiven av goda föräldrars kär­
lek, levde hon ett liv i solsken 
och glädje. Hon älskade far ocli 

mor och syskon och sina lekkamrater ocli 
hela världen. Men då hon blev så stor, 
att hon kunde fatta, vad som berättades 
för henne, fiele hon höra talas om Jesus, 
barnens vän, huru han tog dem upp i 
fanmen ocli välsignade dem. Då gav hon 
frälsaren sitt hjärta och började älska ho­
nom över allt annat.

“Ack, om jag kunde få se Jesus ändå!“ 
sade hon ofta till sin mor.

“Du skall få se honom en gång, min 
lilla flicka, när han kallar dig hem till 
sin himmel“, sade modern.

Följande morgon, när Lilli ännu låg i 
sin säng, ropade hon: “Tänk, mamma, jag 
har drömt om Jesus i natt. — Jag tyck­
te, att jag såg honom så tydligt, och han 
var så vacker, att jag kan inte beskriva 
det. O, jag är så lycklig!“
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Vandringen till Emmaus.
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